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 Court of Washington, County of   
Tribunal de Washington, Condado de  

_______________________________________ 
Petitioner 
Parte demandante 
 vs. 
 vs. 

_______________________________________ 
Respondent  DOB 
Parte demandada  Fecha de nacimiento 

No. ___________________ 
Núm. 
Order Setting Hearing: Motion to 
Terminate Extreme Risk Protection 
Order (ORH) 
Orden para fijar una audiencia: 
Petición para cancelar una orden de 
protección por riesgo extremo (ORH) 
Clerk’s Action Required 
Acción requerida del actuario 

Order Setting Hearing: Motion to Terminate  
Extreme Risk Protection Order 

Orden para fijar una audiencia: Petición para cancelar una  
orden de protección por riesgo extremo 

 
1. The court signed the current Extreme Risk Protection Order on (date): . 
 El tribunal formó la orden de protección por riesgo extremo vigente el día (fecha): . 

The Respondent filed a Motion to Terminate an Extreme Risk Protection Order on  
(date):  . The court confirmed that this is the only motion 
filed by the Respondent during the 12-month period the order is in effect per RCW 
7.105.505(1). 
La parte demandada presentó una petición para cancelar una orden de protección por 
riesgo extremo el día  
(fecha):  . El tribunal confirmó que esta es la única petición 
presentada por la parte demandada durante el período de 12 meses de vigencia de la 
orden, conforme a RCW 7.105.505(1). 

2. A hearing is set for (time)   a.m./p.m. on (date):   
 Se fijó una audiencia para las (hora)   a.m./p.m. del día (fecha):  

at the   County Superior Court located at:   
en el Tribunal Superior del Condado de   situado en:  
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(14 days and no later than 30 days from the date of service of the request upon 
Petitioner.) 
(14 días después, y como máximo 30 días después, de la fecha de notificación de la 
petición a la parte demandante). 

Petitioner: The court will decide if it should terminate the Extreme Risk Protection Order 
at the hearing. If you fail to appear at that hearing, the court may terminate the 
Extreme Risk Protection Order. You may seek the advice of a lawyer. You may file a 
response to the motion to terminate, and if you do, then you must arrange for service of 
your papers on the Respondent. The person serving your papers must fill out and sign a 
Proof of Service (form XR 112) which you are responsible for filing with the court clerk at 
or before the hearing. 
Parte demandante: El tribunal decidirá si debe cancelar la orden de protección por 
riesgo extremo en la audiencia. Si usted no comparece en esa audiencia, el tribunal 
puede cancelar la orden de protección por riesgo extremo. Puede solicitar la 
asesoría de un abogado. Puede presentar una respuesta a la petición de cancelación y, 
si así lo hace, debe organizar la notificación de sus documentos a la parte demandada. 
La persona que notifique sus documentos debe rellenar y firmar un comprobante de 
notificación (formulario XR 112) que usted será responsable de presentar al actuario del 
tribunal en la audiencia o antes de ella. 

3. Respondent: You must arrange for service (personal delivery) of this order setting 
hearing and your motion to terminate on the Petitioner. Service may be done by law 
enforcement, a professional process server, or a person 18 or over who is not a party to 
this action. The Petitioner may be served in person or electronically (via email, text, or 
other technological means). The person serving your papers must fill out and sign a 
Proof of Service (form XR 112) which you are responsible for filing with the court clerk at 
or before the hearing. 

 Parte demandada: Debe organizar la notificación (entrega en persona) a la parte 
demandante de esta orden para fijar una audiencia y de su petición de cancelación. La 
notificación puede ser realizada por una agencia de orden público, una persona 
notificante profesional o una persona de 18 años de edad o más que no sea una de las 
partes en esta demanda. La parte demandante puede ser notificada en persona o de 
manera electrónica (por correo electrónico, mensaje de texto u otros medios 
tecnológicos). La persona que notifique sus documentos debe rellenar y firmar un 
comprobante de notificación (formulario XR 112) que usted será responsable de 
presentar al actuario del tribunal en la audiencia o antes de ella. 

Date: at .a.m./p.m., by   
Fechada en: a las  a.m./p.m., por  Judge/Court Commissioner 

Juez/Comisionado del tribunal 

     
Print Judge/Court Commissioner Name 
Nombre en letra de molde del juez o 
comisionado del tribunal 

Presented by: 
Presentado por: 

    
Signature of Respondent/Attorney WSBA No. Print Name 
Firma de la parte demandada o de su abogado Núm. de la WSBA Nombre en letra de molde 


